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10 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти!

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталиране и правилна 
употреба на инверторна машина за заваряване MIG TISA160 / TISA200
Това ръководство е част от машината и не трябва да се съхранява отделно от машината. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват машината, добавете 
това ръководство за инструкции към машината.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. Улеснява 
правилното използване на машината и предотвратява неразбирането и повредите 
на машината и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, снимките и съдържанието 
могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, 
моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални транспортни повреди или липсващи части. Рекламации от транспортни 
повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното 
получаване и разопаковане на машината, преди пускането на машината в 
експлоатация. Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2012 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на картини, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона - юрисдикционният съд е Рьорбах, Австрия!

ВРЪЗКА С КЛИЕНТИ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel  0043 7289 71562 - 0 

Fax 0043 7289 71562 - 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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11 ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

11.1 TISA 160 

Входно напрежение 1x230V 50Hz 

Капацитет на входната мощност 4,7 KVA 

Диапазон на заваръчния ток 10-160A

Цикъл 35% 

Напрежение без товар 60-80V

Дължина на заваръчния кабел 3m 

Скоза за земя 300 

Държач за електроди 200A 

Дължина на маркуча за газ 2m 

Размери на продукта 290x130x240 

тегло 6kg 

11.2 TISA 200 

Входен волтаж 1x230V 50Hz 

Диапазон на заваръчния ток 5-200A

Цикъл 60%, 100% 

Напрежение без товар 70V 

Продължителност на импулса 0,1-0,9s 

Дължина на заваръчния кабел 3m 

Време за поток на газ 0-10s

Надолен склон 0-5s

Държач за електроди 300A 

скоба 300A 

Дължина на маркуча за газ 2m 

Размери на продукта 330x170x320mm 

тегло 10kg 
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12 РЪКОВОДСТВА ЗА БЕЗОПАСНОСТ

12.1 Правилно използване

Holzmann Maschinen не може да бъде отговорен за някакви наранявания или 
повреди, ако е извършена манипулация или корекции на машината.
Следващите елементи са някои правила за сигурността, които трябва да се 
следват от всички общи при използване на инструменти.
Моля, прочетете ги много внимателно преди да използвате такива инструменти и 
след това запазете това ръководство след прочитане.
Трябва абсолютно да спазвате тези правила, когато използвате в случай на 
пожар, телесни наранявания и други злополуки.
За друга употреба и произтичащи от това щети или наранявания HOLZMANN 
MASCHINEN не поема никаква отговорност или гаранции.

12.2 Неправилна употреба

Работата на машината, която не е съгласна с това ръководство, е забранена! 
Работата без предпазните устройства не е разрешена.
Не трябва да премахвате предпазните устройства!
Неправилно е използването на материали, които не са споменати в това ръководство. 
Промените в конструкцията на машината са забранени.

За друго използване и произтичащи щети или наранявания HOLZMANN 
MASCHINEN не поема никаква отговорност или гаранции.

12.3 Инструкции за сигурност
Предупредителните етикети и / или други етикети на машината трябва да бъдат заменени, 
когато са отстранени.

Не работете с машината при недостатъчно осветление.

Не работете с машината на открито.

Не работете с машината, когато сте уморени, когато е концентрацията ви
е намалена и / или под въздействието на наркотици, лекарства или алкохол.

Машината се използва само от обучени лица.

Неупълномощени лица, особено деца, трябва да се държат далеч от
работната зона.

Не носете разхлабени дрехи, дълга коса открито или свободни бижута като 
огърлици и др. при работа с машината
Те могат да бъдат уловени във въртящи се части и да причинят сериозни 
наранявания.
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Използвайте подходящо предпазно облекло и устройства, когато работите с машината (,
защитни очила, предпазители за уши, предпазни обувки ...)! Не носете предпазни ръкавици

при работа те намаляват работната точност и могат да бъдат изтеглени
в режещия лист.

Преди всяка поддръжка трябва да изключите триона от
източника на захранване. Никога не използвайте включения кабел за
транспортиране или манипулиране на машината.

12.4 Общи правила за сигурност

Пазете работилницата чиста: Лесно е да предизвикате инциденти, ако работилницата е в каша.
Не позволявайте на непознати и деца да бъдат близо до работилниците:
Пазете инструментите внимателно: Неизползваните инструменти трябва да се съхраняват на сухи 
и високи места, до които ръцете на децата не могат да достигнат, моля, заключете ги, ако е 
необходимо.
Внимавайте да изберете инструменти: Не използвайте малки инструменти или аксесоари, за да 
завършите натоварващи задачи. Поддържайте инструментите много внимателно: Продължавайте 
да почиствате, за да ги направите напълно ефективни.
Пазете бдителността: Дръжте мозъка си трезв, когато работите. Не използвайте 
динамоелектрически инструменти, когато се чувствате уморени.
Проверете за счупени части и аксесоари: Операторите трябва внимателно да проверят дали всяка 
част, всеки аксесоар или всяко защитно оборудване е счупено, преди да се използват периодично 
с инструменти, за да решат дали подобни обекти се изпълняват отново.
Съвет: Лесно е да причините счупени инструменти, дори лични наранявания, ако не използвате 
аксесоари от оригинална компания.

12.5 Специфични за продукта правила за сигурност

Следвайте внимателно тези предпазни мерки. Неправилната употреба на машината може да 
доведе до нараняване или смърт.
СВЪРЗВАЙТЕ САМО КЪМ ПРАВИЛНОТО ЗАХРАНВАНЕ ЗА МАШИНАТА. Табелата със спецификации на 
заварчика изброява тази информация. Когато заварявате на открито, използвайте само 
удължителен кабел, предназначен за такава употреба.

ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА САМО НА СУХИ МЕСТАи на циментова или зидана настилка. 
Съхранявайте зоната чиста и незамърсена.

ДРЪЖТЕ ВСИЧКИ ГОРИМИ МАТЕАРИАЛИ ДАЛЕЧ ОТ РАБОТНАТА ПЛОЩАДКА.

НЕ НОСЕТЕ ОБЛЕКЛО КОЕТО Е БИЛО ЗАМЪРСЕНО СЪС грес или масло.

ДЪРЖТЕ КАБЕЛИТЕ СУХИ И ДАЛЕЧ ОТ МАСЛО ИЛИ ГРЕС и никога не навивайте на раменете си.

ЗАКРЕПЕТЕ СЪС СКОБИ РАБОТНОТО ПАРЧЕ или по друг начин; не прекалявайте, когато работите.

НИКОГА НЕ СЪЗДАВАЙТЕ ДЪГА НА ЦИЛИНДЪР СЪС СЪСТЕН ГАЗ
НЕ ПОЗВОЛЯВАЙТЕ НА ИЗУЛИРАНАТА ЧАСТ НА ЕЛЕКТРОДНИЯ ДЪРЖАЧ ДА СЕ ДОБИРА ДО 
ЗАВАРЯВАНАТА ЗЕМЯ ДОКАТО ИМА ТОК.

ИЗКЛЮЧЕТЕ И ИЗКЛЮЧЕТЕ ОТ ТОКА МАШИНАТА КОГАТО ИЗСЪРШВАТЕ РЕМОНТ ИЛИ НАСТРОЙКИ.

Проверявайте преди всяка употреба. Използвайте само идентичен заменителен пакет.
СЛЕДВАЙТЕ ВСИЧКИ ПРАВИЛА НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ на работни превключватели и извършване на 
корекции.
ВИНАГИ НОСЕТЕ ЗАЩИТНО ОБЛЕКЛО когато заварявате. Това включва: риза с дълги ръкави 
(кожени ръкави), защитна престилка без джобове, дълги защитни панталони и ботуши. Когато 
предавате горещи материали, носете азбестови ръкавици.

ВИНАГИ НОСЕТЕ КАСКА ЗА ЗАВАРЯНЕ СЪС ЗАЩИТА ЗА ОЧИТЕ когато заварявате. Дъгите могат да 
причинят слепота. Носете защитна шапка под шлема.
КОГАТО ЗАВРЯВАТЕ НАД ГЛАВАТА ВНИМАВАЙТЕ ЗА ПАДАЩИ МЕТАЛНИ ЧАСТИЦИ. Винаги 
защитавайте главата, ръката, краката и тялото.
ВИНАГИ ДРЪЖТЕ ПОЖАРОГАСИТЕЛ НАБЛИЗО.
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НЕ НАДВИШАВАЙТЕ ЦИКЪЛА НА МАШИНАТА. Номиналният цикъл на заваръчната машина 
е процентът от период от десет минути, с който машината може да работи безопасно при 
дадена настройка на изхода.

ДРЪЖТЕ ВСИЧКИ ДЕЦА ДАЛЕЧ ОТ РАБОТНАТА ЗОНА. Когато съхранявате оборудване, 
уверете се, че е недостъпно за деца.

ЗАЩИТЕТЕ ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ШОК. Не работете, когато сте уморени. Не позволявайте на 
тялото да влезе в контакт със земни повърхности.

13 МОНТАЖ

Преди заваряване, операторът трябва да прочете инструкциите за експлоатация и 
правилно използва заварчика според спецификацията на процеса.
Проверка на външния вид на машината за деформация и повреда.
За безопасността на оборудването и хората, клиентът трябва правилно да направи 
заземяване или защита съгласно системата за електрозахранване: използвайки 4 mm2 
отвод за свързване на защитното заземяване на машината.
Заваряването трябва да се извършва в сухо и добро проветриво място. Околните 
предмети трябва да са на не по-малко от 0,5 м от машината.
Проверка на изходния конектор на заварчика.
Заварчикът не може да бъде преместен или капакът не може да се отвори по време на 
включване на захранването и се извършва заваръчна операция.
Заварчикът трябва да се грижи, използва и управлява от специализирано лице.
Потвърждаване, че източникът на енергия е (TISA160): едбифазен и 230 V ± 10%. Ток 
на разпределителното табло: 5KVA.
Потвърждаване, че източникът на захранване е (TISA200): 230V
Тя не може да бъде свързана с 400V захранване
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14 РАБОТА

14.1 TISA160 

14.1.1 СКИЦА НА ФУНКЦИЯТА НА ПАНЕЛА

ПРЕДЕН ПАНЕЛ ЗАДЕН ПАНЕЛ

1. превключвател на захранването
2. индикация на светлината на мощността
3. светлина за внимание
4. регулатор на тока
5. изход "+"
6. изход "-"
7. входяща линия на захранването
8. вентилатор
9. MMA / TIG превключвател
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14.1.2 .МЕТОД НА РАБОТА

ръчно заваряване с електрод (MMA)
Поставете превключвателя "11" (MMA / TIG превключвател) в положение "MMA".
      Избор на емпирична формула: I = 40 * d, d е диа. на електрода. Забележете 
положителна и отрицателна връзка по време на заваряване.

A  негативна връзка B    позитивна връзка

DC аргонова дъгова заварка (повдигащ тиг)
Поставете превключвателя "9" (MMA / TIG превключвател) в положение "TIG".
Свързване на входяща тръба за газ на заваръчната горелка към аргонова бутилка.
Тестване на газ: отворете превключвателя на аргоновата бутилка и включете 
разходомера, изберете подходящ поток на аргон.
Регулиране на копче за ток "4". Избор на подходящ заваръчен ток според дебелината 
на детайла, който ще се заварява.
Когато заваръчната операция приключи, изключете аргоновия превключвател за 
бутилка и изключете входната мощност на заварчика.

електроден държач

работен детайл

електроден държач

работен детайл

маркуч за газ

горелка

работен кабел
работна скоба
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14.1.3 . СИСТЕМАТИЧНА БЛОКА ДИАГРАМА

14.2 TISA200 

1. превключвател на захранването
2. вход за газ
3. регулатор на тока
4. индикация на светлината на мощността
5. светлина за внимание
6. (Газ) след поток
7. колона за безопасност на заземяване
8. управление на горелка
9. горелка (изход "-")
10. детайл (изход "+")
12. вебтукатир
13. входна линия на захранване
14. 14. Изход за газ
15. TIG/MMA превключвател

еднофазен

контролна 
верига

входен изправител 
и филтър

обратна
верига

изходен изправител
и филтър
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14.2.1 6.МЕТОД НА РАБОТА

АРГОНОВА ДЪГОВА ЗАВАРКА (TIG)

ПОЧИСТВАНЕ ПРЕДИ ЗАВАРЯВАНЕ
Заваряването с волфрамова аргонова дъга е много чувствително към повърхностно замърсяване 
на напълнен метал. Затова преди да се извърши заваряване, трябва да се отстранят мазнините, 
боите и покритията на повърхността, смазочните материали за обработка и оксидизираното фолио.

DC аргонова дъгова заварка (DC TIG)
Поставете превключвателя "15" (MMA / TIG превключвател) в положение "TIG".
Свързване на входната тръба за газ към входа на газ "7" на заварчика.
Свързване на съединител на заваръчната горелка с изход на отрицателен полюс (-) "9", 
свързване на детайла, който трябва да бъде заварен, към изход (+) "10" на заварчика.
Поставяне на въздушната тапа на заваръчната горелка в гнездото за управление на 
аргоновата дъга "8".
Изпробвайте газ: пригответе силата на заварчика и включете захранването "1", отворете 
превключвателя на аргоновата бутилка и включете разходомера, натиснете превключвателя 
на факела, изберете подходящ поток на аргон, освободете превключвателя на факела и 
автоматично изключване изключете газта за около 1 - 10 секунди.
Когато се използва ударна дъга с висока честота, краят на волфрамовия електрод е на 2-3 мм 
от заваръчния детайл. Натиснете превключвателя на факела, ще възникне ударна дъга.
Освобождавайки превключвателя на факела, заваръчният ток ще намали и изгасне дъгата 
наведнъж. Заваръчната горелка не може да бъде отстранена веднага след изгасването на 
дъгата. Оставете защитния газ да се охлади за заваръчния шев да не се окислява.
Когато заваръчната операция приключи, изключете аргоновия превключвател за бутилка и 
изключете входната мощност на заварчика. Не изключвайте щепсела на захранването, когато 
превключвателят "1" е включен.
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ръчно заваряване с електрод (MMA)
Поставете превключвателя "11" (MMA / TIG превключвател) в положение "MMA".
      Избор на емпирична формула: I = 40 * d, d е диа. на електрода. Забележете 
положителна и отрицателна връзка по време на заваряване.

A  негативна връзка B    позитивна връзка

9. СИСТЕМАТИЧНА БЛОКА ДИАГРАМА

електрден държач

работен детайл

електроден държач

работен детайл

входен изправител
и филтър

обратна
верига

изходен изправител
и филтър

контролна верига

панел
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15 ПОДДРЪЖКА

ВНИМАНИЕ
С почистване и поддръжка със свързана машина:
Възможни са щети върху имуществото и тежки наранявания (нарушения) от неволно включване на
машината!

Следователно:

Преди сервизните работи изключете машината и изключете от захранването.

Нарушения или дефекти, които могат да повлияят на сигурността на машината, 
трябвада се отстранят незабавно.
Цялостно и редовно почистване на машината гарантира дълъг живот и показва 
състояние на сигурност. Използвайте изключително леки почистващи препарати, т.е. 
не бензин, парафин, сода и т.н. ...
Проверявайте редовно дали съветите за предупреждение и съветите за сигурност са в 
наличната машина и в напълно четливо състояние
Проверете преди всяка компания безупречното състояние на съоръженията за 
сигурност.
При съхранение на машината не трябва да се съхранява във влажно пространство и 
трябва да бъде защитено от влиянието от атмосферни условия.
Всяка седмица контролирайте всички комбинации от винтове на твърда седалка

Вашият специализиран доставчик извършва отстраняване на дефекти
Ремонтните операции могат да се извършват само от специализиран персонал 
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16 ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Изключете машината от захранването преди всякакви проверки, извършени на 
самата машина!

ПРОВЕРКИ ПРИЧИНИ ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМА

Светлината за захранване
 не свети

1. Без електричество
2. Превключвателят на захранването 
на машината не работи

1. Проверете входящата линия
2. Сменете превключвателя

Вентилатора не се
върти

1. Линията на захранване на 
вентилатора е изключена
2. корпусът блокира вентилатора 
поради деформация
3. Вентилаторът не работи

1. свържете отново линията
2. реформирайте корпуса
3. сменете вентилатора

Лампата за внимание
светва

1.Прегряване
2.Свръхток

1. Използвайте след охлаждане
2. Входното напрежение е твърде 
ниско или машината се е 
развалила

Няма изход
1. защита от свръхток
2. Машината е развалена

1.  Използване на прекомерно 
натоварване
2. Поддръжка в производителя или 
сервизния център

Изходния ток намаля 1. Входното напрежение е твърде 
ниско
2. Входната линия е твърде тънка

2. Електропроводът трябва да се 
уплътни

Токът не може да бъде 
регулиран

1. свързващата линия на 
потенциометъра е изключена
2. Потенциометърът на текущата 
регулация е развален

1. Повторно свързване на 
линията
2. Сменете потенциометъра

Не може да се генерира
високочестотна дъга

1. Превключвателят не работи
2. Неправилен избор на 
въздушния поток, електродът се 
е повредил
3. Развален генератор на 
високочестотни дъги

1. Сменете превключвателя
2. Сменете електрода
3. Сменете генератора на 
високочестотни дъги
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17 ERSATZTEILBESTELLUNG 

Mit Originalteilen von Holzmann und seinen Herstellern verwenden Sie Ersatzteile, die ideal 
aufeinander abgestimmt sind. Die optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbau-
zeiten und erhalten die Lebensdauer. Für Ersatzteilanfragen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Fachhändler. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: 

Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

17.1 Поръчка на резервни части 

С оригинални резервни части на Holzmann използвате части, които са пригодени една за 
друга и съкращавате времето за инсталиране и удължавате живота на вашите машини.

ВНИМАНИЕ

Инсталирането на неоригинални части прави гаранцията невалидна.

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части.

Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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18 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I nver kehr br i nger / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® AUSTRIA GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at    info@holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

WIG/TIG Inverter Schweissanlage  /  WIG / TIG инверторен заваръчна машина 

Type / модел 

TISA 160 / TISA 200 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

89/336/EG 

73/23/EG 

Angewandte Normen / приложими стандарти 

EN 61000-3-2:2000, EN 61000-3-3:1995+A1:2001, 

EN 55011:1998+A1:1999+A2:2002, EN 60974-10:2003 

EN 60974-1:1998+A1:2000+A2:2003, EN 60974-5:2002 

EN 60974-7:2000, EN 60974-11:1996, EN 60974-12:1996 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на 
машината, която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден.

Haslach, 12.03.2014 

Ort / Datum place/date Klaus Schörgenhuber, Director 

____________________________ 

Gerhard Brunner 

Technische Dokumentation 

Technical documentation 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА

http://www.holzmann-maschinen.at/
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20 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

(приложими от 21.8.2012) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на 
проблеми. Не се колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка 
на клиенти!
Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, 
включително вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. 
HOLZMANN-MASCHINEN отпуска гаранция при следните условия: 

А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъците на инструмента / машината, без заплащане, ако 
може да се провери по подходящ начин, че недостатъците са причинени от материал или 
производствена повреда.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска 
употреба. Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия 
краен потребител. Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за 
продажба в случай на вземане от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте 
придобили искания инструмент, със следната информация:
> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни 
части са маркирани ясни и несъмнени.
D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по собствена преценка 
на HOLZMANN в съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма допълнително 
обслужване, включително обслужване на място, мястото на изпълнение е главно сервизният център на 
HOLZMANN в Хаслах, Австрия.
E) Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция. 
Гаранцията не покрива:

• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и т.н., с изключение на 
първоначалните повреди, които трябва да бъдат заявени веднага след получаване и първоначална 
проверка на машината.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилно 
сглобяване, недостатъчно захранване, неправилна употреба, неправилни условия на околната 
среда, неподходящи условия на работа, претоварване или недостатъчно обслужване или 
поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, допълнения, направени в 
машината.

• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от 
оригинални резервни части HOLZMANN.

• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не оказват 
влияние върху функционалността или стойността на инструмента.

• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната 
конструкция и мощност - не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на 
непрекъснатото промишлено / търговско натоварване.

F) Искания, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези 
гаранционни условия, не се покриват от нашата гаранция.

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или 
подновяват гаранционния период за инструмента или заменяната част.
СЕРВИЗ
След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на машини. 
Поставете вашата резервна част / повторно сдвояване на запитване за разходите за услуга, като попълните 
формуляра SERVICE на следната страница и го изпратете:

чрез поща на info@holzmann-maschinen.at

или чрез факс на: +43 (0) 7248 61116 6

mailto:info@holzmann-maschinen.at




Produktbeobachtung Форма за опит с продукта

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit un-
seren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des Produk-
tes auftreten

- Fehlfunktionen, die in bestimmten Be-
triebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- Впечатления и предложения за подобрение.
- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работа

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите опитности и наблюдения и да ни ги 
изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по пощата:

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen/ Моя опит: 

Име : 
Продукт : 
Дата на закупуване : 
Закупен от :
Моя e-mail 

Благодарим ви за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACTS: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Fax 0043 7248 61116-6 

info@holzmann-maschinen.at

mailto:info@holzmann-maschinen.at



